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John 6:52-59
Literal Translation

Introduction

52)  Therefore the Jews were contending with one another, saying, “How is this Man
able to give to us His flesh to eat?”

53)  Therefore Jesus said to them, “Amen, amen, | say to you, unless you should eat the
flesh of the Son of Man and should drink His blood, you do not have life in
yourselves.
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John 6:52-59
Literal Translation (continued)

54)  “The one eating My flesh, and drinking My blood, has eternal life, and | Myself will
raise him up in the last day;

55)  “for My flesh truly is food, and My blood truly is drink.

56)  “The one eating My flesh and drinking My blood, is abiding in Me and I in him.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 6:52-59
Literal Translation (continued)

57)  “According as the living Father sent Me, | Myself also live on account of the Father;
the one also eating Me, that one also will live on account of Me.

58)  “This is the bread which has come down from out of heaven; not according as your
fathers ate the manna, and died; the one eating this bread will live forever.”

59)  These things He said in the synagogue while teaching in Capernaum.
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John 6:52-59

52)

53)

54)

55)

Greek / English Interlinear

"EpdxovTo olv mwpds dA\jlovs oi ’‘ITovdaiolL Aéyovres, Ilds
Were contending therefore with one another the Jews saying, How

8lvatar ovTos MUy 8Sovvar THY odpka (adTod) dayely;
is able thisMan tous togive the flesh (of Him) toeat?
eimey oy  avtols 6 ’‘Inoobs, ANy dpny Aéye Uply, éav ui

said  therefore tothem the  Jesus, Amen amen Isay toyou, unless

daynTe THY odpka ToU viod Tov avOpomov Kai minTe
you should eat the  flesh  the of Son the of Man  and you should drink

avTod TO aipa, ovk éxete (ony év é€avTols.

of Him the blood, not youhave life in yourselves.

0 TpOyoy pov TNV odpka kai Tivey pov TO dipa, €Xe€L
theone eating of Me the flesh and drinking of Me the blood, is having

(ony aioviov, kai €y (kay®) avacTioe auvTOv T €0XAT
life eternal, and Myself (and Myself) I will raiseup him  the last
npépq.

day.

n yap odpE pov aindds (aAndns) €oTiL(v) Ppdols, kai TO aipa
the for flesh of Me truly (true) IS food, and the blood

pov  dAnleds (aAndns) €oTiL(v) TOOLS.
of Me truly (true) IS drink.
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John 6:52-59

56)

57)

58)

Greek / English Interlinear (continued)

0 Tpoyoy pov THY odpka kai Tivey pov TO aipa, €y
the one eating of Me the  flesh and drinking of Me the blood, in

€pol  péveL, kayw é€év alT.
Me isabiding, and1l in  him.

kabos améoTelre(v) pe o (@v Tmatnp, Kayo o
according as sent Me the living Father, also Myself I live
Sua TOV maTépa: Kal O TPOYwV e, kakelvos ({NoeTar

onaccountof the Father; and the eating Me, eventhatOne will live

({noeL) Su €EME.
(will live) onaccount of Me.

oUTOS €0TWY O dpTos O €k Tov (€€) ovpavod
this is  the bread theone outof the (outof) heaven
kaTapas: ov kabos  €édayov oL TaTtépes [vpov TO

having come down; not according as ate the fathers [ofyou the
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manna,] and they died; the one eating this the bread,  will live

({hoeL) €is TOV aidva.
(will live) unto the ages.
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John 6:52-59
Greek / English Interlinear (continued)

59) TavTa €imev €v ovvayeyn O88dokwv év Kamepvaoip
these things He said in  synagogue teaching in  Capernaum

(Kadapvaovp).
(Capernaum).
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John 6:52-59
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John 6:52-59

Diagram (continued)
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John 6:52-59

Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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John 6:52-59

Diagram (continued)
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John 6:52-59

Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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John 6:52-59
Diagram (continued)
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